





















































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































                                                                                                                                                       
27	Because	of	the	inconsistencies	of	the	earlier	English-language	translation,	which	was	not	a	
translation	of	the	original	but	of	the	French	translation	of	the	Polish	original,	Harey	is	referred	to	as	
“Rheya”	in	much	of	the	scholarship	on	Solaris.	
28	To	give	only	one	example,	Kelvin,	unknowingly	reprising	the	earlier	reaction	of	the	other	
scientists	aboard	the	station,	gets	rid	of	the	first	apparition	of	“Harey”	by	shooting	her	away	from	
the	station	in	a	rocket;	the	description	of	the	trapped	creature’s	voice	evokes	the	“truer	face”	of	
Solaris	underneath	the	familiar,	human	face	it	had	taken	on:	“I	had	switched	the	loudspeaker	off	
right	after	takeoff,	and	I	lacked	the	courage	to	turn	it	back	on.	I	would	have	done	virtually	anything	
not	to	have	to	hear	again	that	terrible	voice,	which	carried	no	vestige	of	anything	human.	This	much	
I	could	say—all	appearances	had	been	smashed,	and	from	under	the	appearance	of	Harey’s	face	
another,	truer	face	had	begun	to	show,	compared	to	which	the	alternative	of	madness	was	truly	
becoming	a	liberation.”	(“Harey”)	
29	For	a	full	and	nuanced	articulation	of	this	reading,	see	Fredric	Jameson’s	“The	Unknowability	
Thesis”	(107–118).	
30	“A	black	wave	crawled	sluggishly	up	onto	the	shore,	spreading	and	at	the	same	time	losing	its	
color;	when	it	retreated,	the	edge	of	the	previously	untouched	rock	was	marked	with	trembling	
filaments	of	slime.	I	moved	further	down	and	reached	out	my	hand	to	the	next	wave.	It	faithfully	
repeated	the	phenomenon	that	humans	had	first	witnessed	almost	a	century	before:	it	hesitated,	
withdrew,	then	flowed	over	my	hand	yet	without	touching	it,	in	such	a	way	that	a	narrow	layer	of	
air	remained	between	the	surface	of	my	gauntlet	and	the	inside	of	the	covering,	which	instantly	
changed	consistency,	turning	from	liquid	to	almost	fleshy.	[…]	It	looked	as	if	a	ductile	flower	had	
grown	out	of	the	ocean,	its	calyx	encircling	my	fingers	in	such	a	way	that	it	became	their	exact	
negative,	though	without	touching	them.”	(“The	Old	Mimoid”)	
31	See	Levins	and	Lewontin,	“The	Organism	as	the	Subject	and	Object	of	Evolution”	(85–106).	Their	
argument	that	“[t]he	metaphor	of	adaptation	must	therefore	be	replaced	by	one	of	construction,	a	
metaphor	that	has	implications	for	the	form	of	evolutionary	theory”	(104),	is	suggestive	for	
understanding	Solaris.	
32	My	previous	work	on	this	novel	has	read	it	as	a	dialogue	among	science	fiction,	utopia,	and	
socialist	realism,	arguing	that	Andymon	privileges	openness	and	uncertainty	through	various	
strategies	including	the	depiction	of	spatial	closures,	in	order	to	reclaim	space	for	the	utopian	
imagination	in	a	cultural-political	context	that	resembled/tacitly	privileged	the	static	closure	of	
classical	utopias.	It	touched	only	obliquely	on	the	question	of	biological	alterity.	
33	Fredric	Jameson	begins	his	discussion	of	the	fundamental	alterity	of	the	alien	body	by	
considering	representations	of	alien	perception,	and	the	new	qualities	(such	as	new	colors)	enabled	
by	that	perception	(119–121).	
34	Describing	how	dialectical	materialism	was	taught	and	received	in	universities	in	the	GDR,	
Steinmüller	writes,	“At	universities	and	colleges,	Marxism-Leninism	(ML)	belonged	to	the	
mandatory	subjects	in	every	field.	The	“three	components”	of	ML	were	taught:	1.	historical	and	
dialectical	materialism,	2.	political	economy	and	3.	scientific	communism.	[…]	Most	young	people	
(and	this	can	be	applied	to	the	Soviet	Union	as	well)	experienced	“diamat,”	as	a	component	of	ML,	as	
orthodoxy	as	well,	and	whoever	wanted	to	make	a	career	adopted	the	belief	system	for	themselves	
(naive	and	starry-eyed	or	cynical	or	distanced.)”	(Personal	correspondence,	5/20.	Translation	
mine.)	
35	See	especially	Levins	and	Lewontin,	“The	Organism	as	the	Subject	and	Object	of	Evolution”	(85–
106).	For	an	overview	of	the	foundations	of	an	ecological	Marxism	and	its	dialectical	legacies	after	
Marx	and	Engels,	see	Foster,	especially	pp.	250–253. 
